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UNA ORDENANZA DEL PUEBLO DE LA CIUDAD DE MOUNTAIN VIEW QUE 
AGREGA EL CAPÍTULO 43 AL CÓDIGO DE LA CIUDAD DE MOUNTAIN VIEW 

CON RESPECTO AL IMPUESTO COMERCIAL AL CANNABIS 

EL PUEBLO DE LA CIUDAD DE MOUNTAIN VIEW DECRETA LO SIGUIENTE:  

Sección 1. Por la presente se agrega el Capítulo 43 al Código de la Ciudad de 
Mountain View, para que se lea de la siguiente forma:  

"CAPÍTULO 43  

ORDENANZA DEL IMPUESTO COMERCIAL AL CANNABIS  

SEC. 43.1.  Título.  

Este Capítulo se conocerá, citará y referirá como el "Impuesto Comercial al 
Cannabis".  

SEC. 43.2.  Propósito.  

El Impuesto Comercial al Cannabis es un impuesto general sancionado 
exclusivamente para propósitos de ingresos sin restricción y no para propósitos 
específicos. Todos los ingresos obtenidos de los impuestos gravados por este capítulo se 
deben colocar en el fondo general de la ciudad y deben estar disponibles para cualquier 
propósito legal municipal.  

SEC. 43.3.  Definiciones.  

Se aplicarán las siguientes definiciones en este capítulo:  

a. "Cannabis" incluye a todas las partes de la planta Cannabis sativa Linnaeus, 
Cannabis indica o Cannabis ruderalis o cualquier otra cepa o variedad del género de 
Cannabis que pueda existir o que en lo sucesivo se descubra o desarrolle que tenga 
propiedades psicoactivas o medicinales, ya sea en crecimiento o no, incluidas las 
semillas de dichas plantas. "Cannabis" también significa cannabis según lo definido por 
la subdivisión (f) de la Sec. 26001 del Código de Empresas y Profesiones, la Sec. 11018 
del Código de Salud y Seguridad y por otra ley estatal. Para propósitos de este capítulo, 
"cannabis" y "marihuana" se utilizarán indistintamente.  

b. "Complemento del cannabis" hace referencia a cualquier dispositivo que 
tiene la intención de ayudar en el uso de Cannabis o productos de Cannabis, pero que 
no consiste en sí mismo en un todo o parte del cannabis o productos de cannabis e 
incluye "productos de cannabis" según se define en la Sec. 11018.2 del Código de Salud 
y Seguridad y en otra ley estatal.  

c. Por "Negocio de cannabis" se entiende a la actividad de cualquier persona 
física o legal, negocio o conjunto en la ciudad relacionada con el cannabis, incluyendo, 
pero no limitada al cultivo (incluidos los viveros), el transporte, la distribución, la 
fabricación, la composición, la conversión, el procesamiento, la preparación, las 
pruebas, el almacenamiento, el empaquetado, la entrega y la venta (incluidas las ventas 
mayoristas y minoristas) de cannabis, los productos de cannabis o cualquier otro 
complemento para el uso de cannabis o de productos de cannabis, ya sea que se lleve a 
cabo por una ganancia o lucro, ya sea con fines médicos o recreativos, y con 
independencia de que dicho negocio esté o no autorizado por el Estado. Un negocio de 
cannabis no incluye ningún negocio cuya única relación con el cannabis o sus productos 
sea la producción o venta de complementos de cannabis.  
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d. "Productos de cannabis" hace referencia a cualquier producto que contenga 
cannabis o sus derivados, lo que incluye, pero no se limita a las flores, los capullos, los 
aceites, las tinturas, los concentrados, las extracciones, los comestibles y los productos 
descritos en la Sec. 11018.1 del Código de Salud y Seguridad.  

e. "Entrega" significa la transferencia de cualquier forma de compensación del 
cannabis o productos de cannabis a un cliente o cuidador a una ubicación que no sea un 
dispensario.  

f. "Dispensario" hace referencia al lugar en el que se ofrece el cannabis, los 
productos o complementos de cannabis para el uso de estos, ya sea de forma individual 
o en conjunto, para la venta minorista, incluido un establecimiento que participe en la 
entrega.  

g. "Distribuidor" implica a la persona que participa en la distribución del 
cannabis o los productos de cannabis para su venta a un dispensario u otro punto de 
venta minorista. "Distribución" significa participar en esa conducción e "instalación de 
distribución" es cualquier bien inmueble, mejorado o no, utilizado en dicha conducción.  

h. "Ingresos brutos", excepto lo proporcionado de otra forma, significa la 
cantidad total exacta recibida o por recibir de todas las ventas, la cantidad total o 
compensación exacta recibida o por recibir por el desempeño de cualquier acto o 
servicio, de cualquier naturaleza, por el que se cobra un cargo o se permite un crédito, 
que incluye el trueque o la comercialización, ya sea que dicho acto o servicio se realicen 
como parte de o en relación con la venta de materiales, bienes, mercaderías, descuentos, 
rentas, regalías, cargos, comisiones, dividendos y ganancias obtenidas de la negociación 
de acciones o bonos, de cualquier forma que sea su designación. En los "ingresos 
brutos" se incluirán todos los ingresos, dinero en efectivo, créditos y propiedad de 
cualquier tipo o naturaleza, sin deducción de la misma en la cuenta del costo de la 
propiedad vendida, el costo de los materiales usados, los costos de la mano de obra o 
del servicio, los intereses pagados o pagaderos, o las pérdidas u otros gastos de 
cualquier tipo.  

i. Por "Fabricante" se entiende a una persona que participa en la producción, 
preparación, propagación o composición de cannabis o productos de cannabis, ya sea 
directa o indirectamente o por métodos de extracción, o de forma independiente 
mediante síntesis química, o mediante una combinación de extracción y síntesis 
química.  

j. "Persona" implica, sin limitación, a cualquier individuo físico, firma, 
sociedad, empresa conjunta, asociación, sociedad anónima, sociedad de responsabilidad 
limitada, patrimonio, fideicomiso, receptor, sindicato u otro grupo o combinación que 
actúe como una unidad e incluya el número plural así como el singular.  

k. "Administrador de Impuestos" hace referencia al director de servicios 
administrativos o financieros de la Ciudad de Mountain View, o su sucesor o 
designado.  

SEC. 43.4.  Impuesto comercial al cannabis . 

a. Por la presente se impone a todos los negocios de cannabis que operan en la 
ciudad un impuesto máximo anual del nueve por ciento (9%) de los ingresos brutos.  

b. El concejo municipal puede, por resolución, a su discreción, aplicar tasas 
tributarias inferiores a las tasas máximos establecidas en la subsección a. de este artículo 
para todas las personas que participen en un negocio de cannabis en la ciudad. El 
concejo municipal puede, por resolución, también disminuir o aumentar cualquier tasa 
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tributaria de vez en cuando, siempre y cuando la tasa tributaria no exceda, en ningún 
momento, las tasas máximas establecidas en la subsección a. de esta sección. El concejo 
municipal también puede establecer diferentes tasas tributarias para el cannabis en 
función de si se vende para uso médico o recreativo.  

 SEC. 43.5.  Obligación de pago.  

El impuesto comercial al cannabis se aplicará a todas las personas que participen 
en negocios de cannabis sujetos a un impuesto bajo este capítulo, quienes pagarán ese 
impuesto sin importar cualquier reembolso, exención, incentivo u otra reducción 
establecida en otra parte de este código, excepto cuando lo exija la ley estatal o federal. 
La falta de pago de dicho impuesto estará sujeta a sanciones, cargos por intereses y 
tasaciones según lo estipulado en este capítulo y la ciudad puede utilizar cualquiera o 
todos los demás recursos de aplicación de códigos disponibles en la ley o en equidad 
para hacer cumplir este capítulo. Ninguna disposición de este código podrá 
interpretarse en el sentido de que reduzca una tasa tributaria establecida en este 
capítulo o de otro modo reduzca los impuestos pagados en virtud del mismo, a menos 
que la disposición exprese específicamente dicha reducción.  

SEC. 43.6.  El pago del impuesto no autoriza la actividad.  

El impuesto comercial al cannabis se promulga únicamente para los fines 
indicados y no para su regulación. El pago de cualquier impuesto establecido según 
este capítulo no se interpretará como una autorización para la realización o 
continuación de cualquier negocio ilegal, o de un negocio legal de manera ilegal. Nada 
en este capítulo autoriza o implica la legalidad de ninguna actividad relacionada con la 
distribución o posesión de cannabis a menos que se autorice y permita de otra manera 
en estricta y plena conformidad con este código. Nada de lo dispuesto en el presente 
capítulo se aplicará o interpretará en el sentido de que autorice la venta de cannabis.  

SEC. 43.7.  El impuesto comercial al cannabis no es un impuesto de ventas.  

El impuesto establecido por este capítulo se basa en el privilegio de realizar 
negocios dentro de la ciudad. No es un impuesto de ventas ni un impuesto de uso.  

SEC. 43.8.  Reembolsos y remisiones.  

El impuesto se vencerá y pagará de la siguiente manera:  

a. Toda persona que adeude impuestos en virtud del presente capítulo deberá, a 
más tardar el último día del mes siguiente al cierre de cada trimestre calendario, o al 
cierre de cualquier período de información que pueda establecer el administrador de 
impuestos, presentar a este, en los formularios que le facilite, una declaración del 
impuesto adeudado por el trimestre anterior y de la base de su cálculo. La persona que 
adeude el impuesto deberá remitir el pago del mismo al administrador de impuestos en 
el momento de la presentación de la declaración, independientemente de que esta se 
presente o no según sea necesario.  

b. Las declaraciones de impuestos y los pagos de todos los impuestos 
pendientes, cargos, sanciones e intereses adeudados a la ciudad se vencen 
inmediatamente después del cese del negocio por cualquier razón.  

c. Cuando cualquier pago, declaración, informe, solicitud u otra comunicación 
sea recibida por el administrador de impuestos después del tiempo prescrito por esta 
sección para su recepción, pero se encuentre en un sobre con sello postal de la fecha 
prescrita por esta sección para su recepción, el administrador de impuestos considerará 
que dicho pago, declaración, informe, solicitud u otra comunicación se hizo a tiempo. Si 
la fecha de vencimiento cae sábado, domingo o un día cuando las oficinas de la ciudad 
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no están abiertas, la fecha de vencimiento será el primer día hábil después de la fecha 
de vencimiento.  

d. A menos que este capítulo disponga específicamente lo contrario, los 
impuestos establecidos por este capítulo serán morosos si no se pagan en la fecha de 
vencimiento especificada en la subsección a. de esta sección, o antes de esta.  

e. El administrador de impuestos no necesita enviar una notificación de 
morosidad u otra notificación o factura a una persona sujeta al impuesto u honorario 
que se establece en este capítulo y la falta de envío de dicha notificación o factura no 
afectará la validez de un impuesto, honorario, interés o sanción adeudados conforme a 
este Capítulo.  

SEC. 43.9.  Reembolsos.  

No se realizará el reembolso de ningún impuesto cobrado en conformidad con este 
capítulo, salvo conforme lo dispuesto en esta sección.  

a. No se realizará el reembolso de ningún impuesto cobrado conforme a este 
capítulo debido a la interrupción, la disolución u otra forma de finalización de un 
negocio de cannabis.  

b. Toda persona con derecho a un reembolso de las sumas pagadas en virtud 
del presente capítulo podrá optar por que dicho reembolso se aplique como crédito a 
las obligaciones futuras contraídas en conformidad con este capítulo.  

c. Cuando cualquier impuesto, tasa, sanción o interés en virtud de este capítulo 
haya sido pagado en exceso, pagado más de una vez o haya sido cobrado o recibido 
errónea o ilegalmente por la ciudad, dicha cantidad será reembolsada a la persona que 
pagó el impuesto al momento de presentar un reclamo de reembolso por escrito ante el 
administrador de impuestos dentro de los tres (3) años de la fecha de pago. El reclamo 
deberá realizarse en formularios provistos por el administrador de impuestos.  

d. El administrador de impuestos puede examinar y auditar todos los libros y 
los registros del negocio del reclamante para determinar si tiene derecho al reembolso 
reclamado. No se permitirá ningún reclamo de reembolso si el reclamante se niega a 
permitir dicha examinación de sus libros y registros comerciales.  

e. Una suma pagada erróneamente bajo este capítulo debido a un error de la 
ciudad será reembolsada al reclamante en su totalidad tras una reclamación a tiempo. Si 
un error es atribuible al reclamante, la ciudad puede retener un monto establecido por 
resolución del concejo municipal de vez en cuando en un monto suficiente para 
recuperar el costo de la ciudad para procesar la reclamación y reembolsar el saldo.  

SEC. 43.10.  Administración del impuesto.  

a. Será deber del administrador de impuestos cobrar los impuestos, las 
sanciones, los honorarios y cumplir con las obligaciones requeridas por este capítulo.  

b. El administrador de impuestos puede, de vez en cuando, promulgar las 
pautas administrativas acordes con el propósito, la intención y los términos de este 
capítulo que considere necesarias para aplicarlas o aclararlas, o para ayudar en su 
aplicación. Una copia de dichas pautas administrativas estará en el archivo y disponible 
para su examinación pública en la oficina del administrador de impuestos y se 
publicará en el sitio web de la ciudad.  
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c. El administrador de impuestos puede tomar las medidas administrativas 
necesarias para administrar el impuesto, lo cual incluye, sin limitarse a:  

1. Proporcionar información a cualquier persona sujeta al impuesto en 
relación con este capítulo;  

2. Recibir y registrar todos los impuestos enviados a la ciudad según lo 
establecido en este capítulo;  

3. Mantener registros de los informes de la(s) persona(s) sujeta(s) a los 
informes de impuestos e impuestos cobrados en conformidad con este capítulo;  

4. Evaluar las sanciones y los intereses a la(s) persona(s) sujeta(s) al 
impuesto en conformidad con este capítulo;  

5. Determinar los montos adeudados y hacer cumplir el cobro en 
conformidad con este capítulo; y  

6. Adoptar las demás medidas razonables que considere necesarias y 
apropiadas para hacer cumplir el presente capítulo.  

SEC. 43.11.  Sanciones e intereses.  

a. Morosidad original. Toda persona que esté sujeta al impuesto que no remita 
ningún impuesto establecido por este capítulo dentro del período requerido deberá 
pagar una sanción del diez (10) por ciento del monto del impuesto además del monto 
de este.  

b. Morosidad continua. Toda persona que esté sujeta al impuesto que no remita 
ninguna remisión de morosidad en un período de treinta (30) días o antes, después de 
la fecha en la que la remisión se volvió morosa, deberá pagar una segunda sanción por 
mora del diez (10) por ciento del monto del impuesto además del monto del impuesto y 
el diez (10) por ciento de la primera sanción impuesta.  

c. Fraude. Si el administrador de impuestos determina que la falta de pago de 
cualquier remisión a pagar bajo este capítulo se debe a fraude, se le sumará una sanción 
del veinticinco (25) por ciento del monto del impuesto además de las sanciones e 
intereses mencionados en los subpárrafos a. y b. de esta sección.  

d. Interés. Además de las sanciones impuestas, cualquier persona involucrada 
en un negocio de cannabis que no remita cualquier impuesto establecido en este 
capítulo pagará interés a la tasa de uno (1) por ciento por mes, o su correspondiente 
fracción, sobre el monto del impuesto, sin incluir las sanciones, desde la fecha en la que 
la remisión se volvió morosa y hasta que se realice el pago.  

e. Sanciones fusionadas con el impuesto. Cada sanción impuesta y sus 
correspondiente interés en conformidad con las disposiciones de esta sección pasarán a 
formar parte del impuesto que aquí se exige que se pague.  

SEC. 43.12. Falta de cobro e informe de impuestos—Determinación del impuesto 
por parte del administrador de impuestos.  

Si cualquier persona sujeta al impuesto no realiza o se rehúsa a cobrar dicho 
impuesto y a realizar, dentro del tiempo establecido en este capítulo, cualquier informe 
y remisión de dicho impuesto o cualquier parte del mismo requerido en este capítulo, el 
administrador de impuestos procederá de la manera que considere apropiada para 
obtener evidencia e información sobre la cual basar su estimación del impuesto 
adeudado. Tan pronto como el administrador de impuestos obtenga dichos hechos e 
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información que es capaz de obtener sobre los que basar cualquier evaluación de 
cualquier impuesto establecido por este capítulo y que pueda pagar cualquier persona 
sujeta al impuesto que haya fallado o se haya rehusado a realizar tal reporte y remisión, 
él o ella procederá a determinar y evaluar contra dicha persona el impuesto, interés y 
sanción según lo establecido en este capítulo.  

En caso de que se realice tal determinación, el administrador de impuestos dará un 
aviso del monto evaluado entregándolo personalmente y depositándolo en el correo de 
los Estados Unidos, con los gastos pagos, dirigido al negocio de cannabis evaluado a la 
última dirección conocida. Dicho negocio de cannabis, dentro de los diez (10) días 
después de entregado o enviado dicho aviso, puede solicitar por escrito una audiencia 
sobre el monto evaluado al administrador de impuestos. Si la solicitud del negocio de 
cannabis de una audiencia no se realiza dentro del tiempo establecido, el impuesto, 
interés y sanciones, si existieran, determinados por el administrador de impuestos serán 
finales y concluyentes e inmediatamente pagaderos. Si se realiza dicha solicitud, el 
administrador de impuestos deberá otorgar un aviso de no menos de cinco (5) días de 
la manera aquí establecida al negocio de cannabis para mostrar la causa en un momento 
y en un lugar establecidos en dicho aviso de por qué dicho monto especificado no 
debería fijarse para dicho impuesto, interés y sanciones. En tal audiencia, la persona 
que participa en el negocio de cannabis puede comparecer y ofrecer evidencia de por 
qué ese impuesto, interés y sanciones especificados no deberían fijarse. Después de la 
audiencia, el administrador de impuestos determinará el impuesto apropiado a remitir 
y notificará por escrito a la persona en la manera establecida en el presente de dicha 
determinación y el monto de dicho impuesto, los intereses y las sanciones. La decisión 
por parte del administrador de impuestos será definitiva a menos que la persona sujeta 
al impuesto presente una apelación ante la junta de audiencias de apelaciones dentro 
del período especificado en la Sec. 43.13.  

SEC. 43.13.  Apelación a la junta de audiencias de apelaciones.  

a. Si un solicitante o licenciatario no está de acuerdo con la decisión por escrito 
del administrador de impuestos, puede presentar una apelación a la junta de audiencias 
de apelaciones.  

b. La apelación debe ser por escrito en un formulario proporcionado por la junta 
de audiencia de apelaciones y recibido por esta dentro de los quince (15) días calendario 
a partir de la fecha de la decisión del administrador de impuestos.  

c. La audiencia de apelación se llevará a cabo de acuerdo con sus normas y los 
reglamentos, tal como se establece en las pautas administrativas.  

d. La decisión por escrito de la junta de audiencia de apelaciones será definitiva 
cuando se notifique al apelante y será la decisión final de la ciudad, sujeta a revisión 
judicial de conformidad con la Sec. 1094.5 del Código de Procedimiento Civil.  

SEC. 43.13.  Auditoría.  

El administrador de impuestos tendrá el derecho a auditar los registros de los 
negocios sujetos a un pago de registro e impuesto de licencia para asegurar el 
cumplimiento de este capítulo. Los negocios de cannabis conservarán los registros por 
un período de tres (3) años a partir del final de cada año calendario, y permitirán que la 
ciudad tenga acceso a dichos registros, con el aviso adecuado y en un momento de 
mutuo acuerdo, para controlar el cumplimiento de los requisitos de este capítulo. 
Cuando un negocio no mantiene o retiene los registros adecuados de sus ingresos 
brutos y su documentación de soporte o no permite a la ciudad un acceso razonable a 
dichos registros, el cálculo de la ciudad del impuesto al cannabis se presumirá que es 
exacto, sin evidencia clara y convincente de lo contrario.  
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SEC. 43.15.  Acciones a cobrar.  

Cualquier impuesto que deberá ser pagado en conformidad con las disposiciones 
de este capítulo debe considerarse un monto adeudado a la ciudad. Cualquier persona 
que deba dinero a la ciudad según las disposiciones de este capítulo será responsable de 
una acción iniciada en nombre de la Ciudad de Mountain View para la recuperación de 
dicho monto. Las disposiciones de esta sección no se considerarán una limitación sobre 
el derecho de la ciudad de traer cualquier otra acción, incluidas las acciones criminales, 
civiles y equitativas, basadas en la falta de pago de los impuestos, las sanciones o los 
honorarios impuestos por este capítulo o la falta de cumplimiento con este.  

SEC. 43.16.  Distribución.  

Si un negocio de cannabis está funcionando dentro y fuera de la ciudad, es la 
intención de la ciudad aplicar el impuesto comercial al cannabis para que la medida del 
impuesto refleje de manera justa la proporción de la actividad gravada que realmente 
se lleva a cabo en la ciudad. En la medida en que la ley federal o estatal requiera 
cualquier impuesto adeudado por parte de cualquier persona sujeta al impuesto sea 
distribuido, la persona puede indicar dicha distribución en su declaración fiscal. Es 
posible que el administrador de impuestos promulgue los procedimientos 
administrativos para la distribución según como lo considere útil o necesario.  

SEC. 43.17. Coherencia con el impuesto de licencia comercial.  

El concejo municipal de la Ciudad de Mountain View tiene la intención de que 
este capítulo se haga cumplir acorde con el Capítulo 36 de este código y cualquier regla 
o regulación promulgada bajo ese capítulo, salvo que se disponga expresamente lo 
contrario en este capítulo.  

SEC. 43.18.  Constitucionalidad y legalidad; No un impuesto de ventas; Límite 
de Gann  

a. Este impuesto tiene la intención de aplicarse de una manera consistente a las 
Constituciones de Estados Unidos y de California, a la ley estatal y al estatuto de la 
ciudad. El impuesto previsto por este Capítulo se aplicará de tal manera que cause una 
carga indebida al comercio interestatal, una violación a las cláusulas de protección 
igualitaria y de proceso debido de las Constituciones de los Estados Unidos o del estado 
de California, o una violación a cualquier otra disposición de la ley aplicable.  

b. Los impuestos establecidos en este artículo gravan el privilegio de realizar 
actividades comerciales de cannabis en la ciudad. No es un impuesto de ventas o uso y 
no se calculará ni evaluará como tal. Sin embargo, a opción de un negocio de cannabis 
comercial, el impuesto puede identificarse por separado en facturas, recibos y otras 
pruebas de transacciones.  

c. En conformidad con el Artículo XIII B de la Constitución de California, el 
límite de apropiación para la ciudad se incrementa al máximo durante el período 
máximo permitido por la ley por el monto de los ingresos generados por el impuesto".  

Sección 2. Enmiendas. En la medida en que lo autorice el Artículo XIII C de la 
Constitución de California, la Ciudad puede enmendar esta Ordenanza sin el voto de 
las personas, excepto que la aprobación del votante sea requerida para cualquier 
enmienda que:  

a. Aumente el impuesto, dentro del significado de la Sección 53750(h) del 
Código de Gobierno, por encima de los niveles autorizados por este capítulo;  

b. Modifique sustancialmente la declaración de propósito de la Sección 43.2.  
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Sección 3. Divisibilidad. Si alguna sección, oración, cláusula, frase o parte de esta 
Ordenanza por algún motivo fuese declarada no válida o imposible de cumplir por 
parte de un tribunal con jurisdicción competente, las secciones, oraciones, cláusulas, 
frases o partes restantes de esta Ordenanza continuarán en plena vigencia y efecto. Por 
medio del presente, el Concejo Municipal de la Ciudad de Mountain View declara que 
hubiera adoptado cada sección, oración, cláusula, frase o parte de esta Ordenanza, 
independientemente de que una (1) o varias de las secciones, oraciones, cláusulas, 
frases, o partes de esta Ordenanza fueran declaradas no válidas o imposibles de hacer 
cumplir y, para tal fin, las disposiciones de esta Ordenanza son divisibles. 

Sección 4. Requisitos de la Ley de Calidad Ambiental de California. Esta 
Ordenanza está exenta de la Ley de Calidad Ambiental de California (CEQA), Sección 
21000 y siguientes del Código de Recursos Públicos, porque se puede ver con certeza 
que no hay posibilidad de que la promulgación de esta Ordenanza tenga un efecto 
significativo en el medio ambiente (Código de Recursos Públicos § 21065; Directrices de 
CEQA §§ 15378(b)(4), 15061(b)(3)) y porque la Ordenanza involucra la aprobación de 
ingresos del gobierno para financiar los servicios existentes (Código de Recursos 
Públicos § 21080, subd. (b)(8); Directrices de CEQA § 15273(a)(4)). No hace que ninguna 
actividad comercial sea legal ni compromete a la Ciudad a financiar ninguna actividad 
en particular.  

Sección 5. Fecha de vigencia. Esta Ordenanza tendrá efecto en el último de diez 
(10) días luego de que la certificación de su aprobación en conformidad con la Sección 
9217 del Código Electoral o cuando el cuando el negocio del cannabis se convierta en un 
uso legal de la tierra por parte del Concejo Municipal  

Sección 6. Certificación; Publicación. Ante la aprobación de los votantes, el 
Secretario Municipal certificará la aprobación y adopción de esta Ordenanza y solicitará 
su publicación conforme a la ley.  

Sección 7. Ejecución de la Ordenanza. Por medio del presente, el Pueblo de la 
Ciudad de Mountain View autoriza al Alcalde y al Secretario Municipal de la Ciudad a 
ejecutar esta Ordenanza para reflejar su adopción en la elección del 6 de noviembre de 
2018.  
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